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The Khmer Rouge Songs
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Donated by Ms. Sann Kalyan*
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In total there are 130 songs; however 25 of these are repeats and labeled, “repeated
title.” Some songs are repeated two or three times.
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There are 21 songs which do not have titles. These songs were given a title by using
the first verse of the song. These songs are labeled, “title given.”
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There are 14 instrumentals.

Setl= 9@oijy/s (18 songs)

9) nmef[ﬁmm{gf

1) The Red Hot Blood

o) [@Sﬁ{fiﬁﬁfﬂiﬁfftﬁmm@

2) Music to "The Red Hot Blood"

M) GrnngsT AURREN (MYRsAR uRiauMbsiaal (SansISE)
3) Success to the Kampu]chean workers, laborers, under the glory of
revolutionary democracy! (title given)

d) nuthjomavisg) (GAnSIdsy)

4) Der£10cratic Kampuchea (title given)

¢) WURININUARY TRIRoITBIGTE At nisgme (S0SIE83)

5) Our producing cooperatives move forward because of Angkar (title given)
b) tiensamangthl (GAnSINST)

6) Success to Kamp;uchean friendship! (title given)

) U89 s (S HUAnSIInw AT M inugls  (sAmsdnsids)
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7) Brothers and sisters who are soldiers, carry your guns and the hit enemy on
their heads! (title given)

) IS IUHOSENNACIMGRAAYA (6ANSIFST)

61~9 2 d
8) We are committed to holding a grudge against the ferocious imperialists
(title given)

o o 7 o o~ o o &
&) GIANARIYIRMNITINIYS (IUHOAIRAVAYMETANIRTEAY)

2] c 1~ 2] -t (2 12
(Gonsdsg
9) US imperialist is the leader of thieves (title given)
9 0) IVAAISUNBYAYIA (BANSINST)
10) Taking vengeance for ancestors (title given)

) N N ° 74 X} ao o

9 9) TS ENINY NS YT TuRaAsS (v (SansId8E)
11) We sacrifice night and day for the nation and people’s revolution (title
given)
o) HYNIURIAYARENMINBITISEH (CANSITST)
12) The brave Kampuchean revolutionary workers (title given)
om) m?’ﬁﬁgwf-fg?mmm ARYIUMBY IS (CANSIFSY)
13) Improving the existence of Democratic Kampuchea (title given)
o d) tTRS [uminn: (negasimudsvepsiiieny s (Ganstdsy)

> o 9 ®
14) We are the poor class within in the lands of Kampuchea (title given)

o n e Y o o ? ° ° o
9H) [Us’j?’ﬁt—ﬁ@t—fﬂnggﬁ [gg@ﬁgfwﬁgﬁm;ﬁfssmﬁgvﬁgsg i (GANSITAD)
]
15) Without the great Brightness, our race and nation would become slaves
(title given)
? o o ° o 4 e
9 8) (AU AEMASENURTAIETENe s (ASAINIYO A 19 AN ANNI I
)

16) Our revolutionary soldiers liberated Phnom Penh on April 17th
O §1) HINTUN {15145 16 1NsUEY 8AEMAM A
17) Success to the brothers-sisters of North-Western zone!
O®) gsmé’fmsUSgsﬁﬁéwjgnveﬁfm slers

18) Best Wishes to brothers-sisters of Siem Reap-Oddor Meanchey region

Set2= W& orjy|s (25 songs)

d) (=N
) ** iiahicnh mmﬁfﬁgﬁvmmm
2) Success to the great Kampuchean workers!
9 (=N (<) d)

m) [D‘iﬂ?[J‘Jdetﬁ??fmmﬁgfﬁfﬁdf&f@ifﬁ[&fﬁb’fﬁ[gﬁ

61~ U 12 1P 12 ]
3) Committed to learning from the heroic revolutionary might of our
prosperous soldiers
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4) Our revolutionary soldiers liberated Phnom Penh on April 17th
&) HMANTIMAYIN Y T8 TSy eATmAL 1)
5) Thanks to the great heroic might of brothers-sisters of North-Western zone
b) NG FTIMANTRIAGIMNE (anSII5T)
6) The great consolidating, nation-loving front (title given)
i) G[L‘Ef]ﬁﬁ@ﬁﬁémﬁﬁﬂﬁﬁﬁifﬁ? [omBY AL (CANSIFSTY)
u 24 5‘7} b
7) Song dedicated to soldiers, militias of Democratic Kampuchea (title given)
&) IS Imeu Sty enSmnRang
8) Best wishes to brothers-sisters of Eastern zone
«) gearehansimtmsusysasmneoa
9) Warm wishes to brothers-sisters of South-Western zone
90) USYSUWINAMCINIsEALEULY (CANSITAT)
10) Brothers-sisters fight courageously, defying obstacles (title given)
99) &udsnihSnnimicmsaesaimieigm
11) Warm wishes and love to disabled soldiers
ol) RANSUANIGUET
(2] u < b
12) Enjoying the New Year’s holiday
) aao [} 7 ? ? I 9 ~
9 M) APIBIAIUNARBSTIMANIE9ATH AN IV ATHERARS Y UIUAS [UEAN BIETS
13) Patriotic consciousness and excellent heroic might of our soldiers
od) vRinIIGIITRTNT
2 F]l -
14) Revolution shines on a new Kampuchea
0d) FUMIMHLL 9O ITANIT6{RARH TN
15) The great April 12th victory over US imperialists
o ~ 4 o o
90) SPUHNNIGUSS [SYUNHUL BN [ULAAN [
o a 2] 12
16) 1st Anniversary of the great historical victory
o1 O[Li—f]af)ﬁgﬁf[dtﬁjf—ft?ﬂf
17) The song of salt marsh workers
OF) TSI eMInSH AR NIUR? BinNWHTAFTNIE G181 08T AT 8HEMI
\? 1A 2] ] y a3

85 [usels

18) The female salt-producing unit is happy to produce the most salt for
Angkar and for the people

o&) WA A [HATIAMMIAGIVA INGURBAY UM BU A

19) Fighting and duty-fulfilling consciousness of revolutionary medics of
Democratic Kampuchea
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o) wids-wiaingthids (Sansidsy
20) Our male-female Kampuchean youths (title given)
bo) 1SS yhnAs mudu sy nmnss . sfd fog s HET4 [y mminans

‘r“v%fff? Lm Al

21) Committed to strengthening the high collective and economical stance for
the development of Democratic Kampuchea

b)) anidfw s [nvae Sy RIoR AR AIIETS
22) The fighting consciousness of our revolutionary young workers
bm) 1585w ids- winiygdimyaSmiuliaag s Siys

) )

23) We the youths, are committed to forever following the revolutionary
Kampuchean Angkar

9 &
Md) ot [fj smLﬁ?ﬁmmfﬁmLtfﬁhﬁfsﬁvmm-ftmﬁfmg
1284 U 5’]) 2

24) Committed to learning from the heroic might of the great Kampuchean
people

9 N ~ &
Md) rt5th [fjSdftﬁ?iﬁ?ﬂftﬁﬁ&f@@“ﬁ[ﬁfﬁﬁfﬁ[ﬁﬁ (47 8)
b1~ u 1P b1 ] ﬁ

25) Committed to learning from the heroic might of our prosperous soldiers
(repeated title)

Set3= Woorjy|s (26 songs)
)** asedanid s uaY sAUSEANTAL
2) Best wishes to brothers-sisters of Mondul Kiri Region
M) eRUBIAURITOISITeI8Y Y9
3) The revolutionary flag is flying over the four facet river
d) assdeniGImsuSysAsmnsiA
4) Best wishes to brot}:ers—sisters of South-western zone
&) dggfyjsmé’[mwﬁfgsgt?mﬁgfﬁ
5) Best wishes to brotﬁers-sisters of Eastern zone
b) ASELeNIGIMeUSYSATMALHS
6) Best wishes to brotI:ers-sisters of Nothern zone
i) AU st ImaUSysnt mAUGY
7) Best wishes to brotlr:ers—sisters of Western zone
&) AOENIGIMEUSY8AT MAMTA)
8) Best wishes to brotﬁers—sisters of North-western zone
) Snudowervaids- wiaiuRiany )

9) The fighting principles of Kampuchean revolutionary youths
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10) Committed to strengthening the high collective and economical stance for
the development of Democratic Kampuchea (repeated title)

99) agggsmérmmﬁfgsf%’ffé[mjgmﬁegfm slews (478)

11) Best wishes to brothers-sisters of victorious Siem Reap (repeated title)
oL) U BT IHAMCISIsYALB e (CANSITAT)

12) Brotlrulers-sisters tight courageously, defying obstacles (title given)

O M) IASAQ(1A8F7)

13) Instrumentals (Wedding music)

9 &) IR G(1AAMY)
9&) IASAIP(IAFMY)
9 ) IARG(IAFMY)
9 f) IR ASQ(1AFMY)
0 @) IASAG(IASMI)
0 &) IAAAIR(1ARMY)
& 0) 1a84(1ASM)
b 9) 1848188 MI)
bb) 15848(185M1)
bm) 184 e(1AAMI)
b3&) 188185 MI)
&) 1A5479(1A5M1)

b o) unyHny gl
26) The Red Hot Blood

Set4= & orjy|a (45 songs)
9) w@ma?ﬁ?ﬁﬁrﬁﬁ
= 12 )
1) Our prosperous soldiers
o) djfﬂ“ﬁ@‘j ﬁ}ofﬁﬁﬂﬂ?i—ftﬁjﬁf’fﬁﬁ}&;fﬁi—??‘[ﬁ?ﬁgf[mg
2) Children, please do not forget the fresh blood of our soldiers
m) [&fﬁtﬁﬁ{f[ﬂfﬁ@@ﬁgﬁtﬁgﬁw
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3) Fighting to build dams, dig canals
? @4
g) U [ijSﬁjLﬁ?fmmtfﬁjLﬁmifS”ﬂ‘ffﬁ?D’i—fﬁfnﬁfmg
28 y 5? o
4) Committed to learning from the heroic might of the great Kampuchean
people
&) ?iﬁ')ﬂfﬁﬁj’ﬁﬁéﬁtf%fﬁﬁgﬁjﬁjmg’fﬁys'me“é
5) The heroic might of revolutionary soldiers restores roads
o 4 o ? ? o~
O) ATHEI O] memmrsimmvi?fgrwﬁm [gﬁmgﬁ
6) Children, please forever remember the living tradition of our revolution
° @ o
) 8nitdiGimsuRiany ity i
7) Best wishes to the great Kampuchean revolution
° 5 o 9 9 )
@) AYHEOSE memmrsﬁmm%fg;wﬁm [fjﬁftgﬁ (ﬁg@)
8) Please forever remember the living traditions of our revolution (repeated
title)
o @ o
«) gensuiibimsuilanytidy s (8)
9) Best wishes to the great Kampuchean revolution (repeated title)
9 0)HNNHEY
9 y
10) Writings of children
9 9) 15 Fe 18- ey QT 1GUF s BAIY 1T
)
11) We, recently liberated male-female youths, would like to promise
ol) UYHEY g[ﬁ@ﬂmgtﬁﬁfﬁd}wggﬁ[&?ﬁg[riﬁg (A58)
y y - = 2] g
12) Children, please do not forget the fresh blood of our soldiers
oMm) [&fﬁtﬁﬁ{f[mﬁ@@ﬁgﬁtﬁgﬁw
13) Fighting to build dams, dig canals
o &) (e CTANARANS (U e th Al musSmivRiaAans (Sansidsy)
14) Contributing to build the nation under the brilliant revolutionary Angkar
(title given)
9 &) AT HBAIC M URYBAU B 0:
y y g
15) Best Wishes to Brothers-sisters of Kratie region
9 9) WELBAIGIMURYBAUBAIGE (UE)
v 7 4
16) Best Wishes to Brothers-sisters of Kratie region (repeated title)
o 1) A5t5 18015 G IS T BINNIAT (58)
17) Best Wishes to Brothers-sisters of Mondul Kiri region (repeated title)
o @) 185w s wialygdimyngmivliang s Srys
) )
18) We are committed to forever following the revolutionary Kampuchean
Angkar
o) [wﬁhwﬁtgﬁtgﬁtagfgj[mwmv
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19) We are fighting to promptly harvest the rice

©0) 95/ AN

20) April 17th

0 ) o8BI AURITO 81T 8U Y (418)

21) The revolutionary flag is flying over the four facet river (repeated title)
boly) agggsmféfmsvﬁgsg§mﬁ§f§ (58)

22) Best Wishes to brothers-sisters of South-western zone (repeated title)
©m) agggsmé[mgtfs%fsg§mﬁgfﬁ (n‘%fs)

23) Best Wishes to brothers-sisters of Eastern zone (repeated title)

OJd) ﬁgggsmf&mgﬁﬁgsgﬁ?mﬁ%gf (478)

24) Best Wishes to brothers-sisters of Nothern zone (repeated title)

O&) ﬁvje*gsmé[mmﬁfgsgf?mm?ff (W8)

25) Best wishes to brothers-sisters of Western zone (repeated title)

©o) ﬁgggsmé[mmﬁg&jf?mﬁma?mj (48)

26) Best wishes to brothers-sisters of North-western zone (repeated title)
) ﬁfnmffgfw@mﬁfwfﬁs wfsvmwfﬁﬁgm (48)

27) The fighting principles of Kampuchean revolutlonary youths (repeated
title)

b@) 181 AS mu oy nmn 85w & Slog 94 (RS 125mmenans
ﬁgm [UREY eS| (ﬁ_ﬁf 8)

28) Committed to strengthening the high collective and economical stance for
the development of Democratic Kampuchea (repeated title)

D) U BU eI AMERIMEISIsy A8 eULR (CANSITAT)

29) Brotﬁers-sisters tight courageously, defying obstacles (title given)

mo) @ggsmé[mwﬁgsyﬂgnfﬁ (8)

30) Best wishes to Brothers-sisters of Mondul Kiri region (repeated title)

me) [wmw;‘ﬁs wf.@?f[tfﬁh mfmgffﬁmmwfmﬁvmm [dﬁfﬂm (;ifS)

31) We are committed to forever following the revolut1onary Kampuchean
Angkar (repeated title)

MD) 1655 M6 45 {597 05 AT 6 1110871

32) We are fighting to promptly harvest the rice
o) 18 e & [UA[6A [471 6 1LY

33) We are fighting to promptly harvest the rice
mm) &8s umichs e Yo A/ 1san

33) Best Wishes to the great victory of April 17th
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md) viensa SN e (W)
d g = 4
34) Revolution shines on a new Kampuchea (repeated title)
M) SIMIMNHLS O A 18 AN DO IHARNIIH (478)
35) The great April 17th victory over US imperialists (repeated title)
° ~ w4 A IS
M) P HANIFUIVASS [BTUNLIL BN [UTAAN [ (4]8)
) & 12l 12 g
36) 1st Anniversary of the great historical victory (repeated title)
me) mgfjsﬁgmf@fﬁ&m (478)
37) The song of salt marsh workers (repeated title)
MGY) 1TSS 9 T AR A ORI BT NH AT 6 (1810 8T AL 88 E M1
)
BRTUMNLE (48)
G 3

38) The female salt-producing unit is happy to produce the most salt for
Angkar and for the people (repeated title)

M) 4RI A [ent MmIROUAS INURI AR U T IAL] (78)

39) The fighting ar;1d duty-fulfilling consciousnes; of revolutionary medics of
Democratic Kampuchea (repeated title)

d0)tids-twininym

40) Male-female Kam)puchean youths

do) I5Styhndsmudimaynmn 85084 o8 s ) ransnu

(U BT A (478)

41) Committed to strengthening the high collective and economical stance for
the development of Democratic Kampuchea (repeated title)

G0) aprdh & puniv e dngn ol s id s (418)

42) The fighting consciousness of our revolutionary youth workers (repeated
title)

dm) [ﬁﬁg@fﬁs— Wiy dimeagmivdiadiSys (<78)

43) We are committed to forever following the revolutionary Kampuchean
Angkar (repeated title)

) 1511 as AT IAIU A U AL SHE AR UM AN (98
) igeats]sg aimaio s pehdsny il imiang (4

44) Committed to learning from the heroic might of the great Kampuchean
people (repeated title)

9 I ~ &
&) 15th [fjsmtﬁ?’:mmfﬁdjw@gﬁ[wﬁmﬁfgﬁ (45 8)
12 178 = 12 ] ﬁ

45) Committed to learning from the revolutionary might of our prosperous
soldiers (repeated title)

Set5, MP3s= 9 » 61t/ (16 songs)
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9d) @gfvjsmﬁ[mwﬁgséfjétﬁmg (478)

14) Best wishes to brothers-sisters of Kratie (repeated title)

9&) ﬁujmjsmémsffﬁfgsgngmﬁ (78)

15) Best wishes to brothers-sisters of Mondul Kiri Region (repeated title)
9d) [&?E\@?&;fﬁs— e ? T N [gfmmfgmm%fﬁﬁgmm e (478)

16) We are committed to forever following the revolutionary Kampuchean
Angkar (repeated title)

961 [&?Shwmtgﬁ@ﬁ@ﬁ(g]rﬁwmt} (178)

17) We are fighting to promptly harvest the rice (repeated title)

OF) O IEAN (478)

18) April 17th (repeated title)

o) esURIHUARITOISIITISYSY9 (58)

19) The revolutionary flag is flying over the four facet river (repeated title)
m0) ﬁujvggmfaf[MsUSgsgf?mﬁEfg (478)

20) Best wishes to brothers-sisters of South-western zone (repeated title)
Do) WudsnidimsuiysATmAYM (+18)

21) Best wishes to broth;rs-sisters of Eastern zone (repeated title)

Ob) ;{Uft—f%fsmft;[msifﬁigf S{jgmﬁ??‘f (48)

22) Best wishes to brothers-sisters of Nothern zone (repeated title)

o) ;{Uft—figsmft;[msifﬁ%f sNEMAYOY (58)

23) Best wishes to brothers-sisters of Western zone (repeated title)

OJd) agt-fgsmﬁ[mwﬁtgsgﬁ?mﬁma?mj (478)

24) Best wishes to brothers-sisters of North-western zone (repeated title)
bd) Swnduwevsds-wiaiudianth (478)

25) Fighting principles of Kampuchean revollutionary youths (repeated title)
0d) ﬁujt-fgsmf?[msffﬁfgséﬁémjj@mﬁegfm sdlews (478)

26) Best wishes to brothers-sisters of Siem Reap-Oddor Meanchey region
(repeated title)

bl) vSysraenamoIsyalsseUsn (CASIISE)

27) Brothers-sisters fight courageously, defying obstacles (title given)
W) ﬁujt-fgsmﬁfmsffﬁfgsgngmg? (78)

28) Best wishes to brothers-sisters of Mondul Kiri (repeated title)

O &) [@Shtﬁmgﬁ@ﬁ@f@mwmv (48)

29) We are fighting to promptly harvest the rice (repeated title)

* Ms. Sann Kalyan received the songs from an anonymous source.
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** In the original document, Set 2 begins with “Song 2;” we are unsure why but to
minimize changes to the original document, we have left this numbering as is for
this set and for other sets as well.

Arranged and translated by
Chy Terith, Beang Pivione and Dacil Q. Keo
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